
menu
eat, drink & chill

Selbstbedienung 
self service

Marilla � Genuss am Fluss

eat & chill
Calamari-fritti � 11,50

mit Aioli, Limetten-Mayo und 
Knoblauchbaguette
Calamari fritti with chipotel, lime mayo 
and garlic baguette

Marilla Laberl � 7,70

großes Wachauer Laberl mit Geschnetzeltem 
vom Huhn und Marillen-Chutney 
Large Wachauer Laberl with sliced   chicken 
and apricot chutney

Winzer-Flammkuchen � 9,50

mit Speck, Apfel, Lauch und Crème fraiche
Tarte Flambée with bacon, apple, leek and 
créme fraiche 

Veggie-Flammkuchen � 9,50

mit saisonalem Gemüse
Tarte Flambée with saisonal vegetables

Marilla Currywurst � 6,90

mit Marillen-Currysauce und Original 
Wachauer Schmidl Laberl
Marilla currywurst with apricot-currysauce and 
Wachauer Laberl 

gefülltes Wachauer Laberl � 4,90

mit hausgemachter Kräuterbutter, Schinken, 
Kren und Essiggurkerl
Wachauer Laberl with homemade herb butter, 
ham, horseradish and pickle

Mozzarella Ciabatta � 5,90

mit Rucola, Anti-Pasti-Gemüse und 
hausgemachtem Basilikum-Pesto
Ciabatta with mozzarella, antipasti vegetables, 
rocket and homemade basil pesto

Original Wachauer Schmidl Laberl � 1,80

Käse-Speck Stangerl � 3,60
bread roll with cheese and bacon

Pizza Stangerl salty bread roll with � 3,80
tomatoe sauce, cheese and ham

Knoblauch Stangerl � 2,50
bread roll with garlic

Wir informieren gerne über Speisezutaten, die Allergien oder 

Unverträglichkeiten auslösen können.

We inform you about food ingredients that can trigger allergies 
or intolerances.

Wachau-Tipps
Persönliche Empfehlungen von Daniela & Gerhard 
www.wachauinside.at



beer & spritz coffee
Zwettler Pils Original 0,33 l � 4,20
vom Fass 0,50 l  � 5,20
Zwettler Pils on tap

G�spritzter weiß  0,25 l  � 2,90
white wine mixed with soda

Sommerspritzer   � 4,20
1/8 l Wein, 1/4 l Soda, Eis und Zitronenscheibe 

white wine mixed with soda, ice cubes, slice of lemon

Kaiser Spritzer  0,25 l  � 3,40
1/8 l Wein, 1/8 l Soda, Holunderblütensirup

white wine mixed with soda, elderfl ower syrup

Marillen Spritzer  0,25 l  � 3,60

1/8 l Wein, 1/8 l Soda, Marillennektar

white wine mixed with soda, apricot juice

Muskateller Spritzer  0,25 l � 3,90

1/8 l Muskateller, 1/8 l Soda, Eis und Zitronenscheibe

muscat, soda, ice cubes, slice of lemon

Aperol Spritz   � 5,20
Frizzante, Soda, Aperol, Eiswürfel, Orangenscheibe

Frizzante, soda, Aperol, ice cubes, slice of orange

Espresso  � 2,90

Doppelter Espresso  � 3,90

Kleiner Brauner  � 3,10

Großer Brauner  � 4,10

Verlängerter   � 3,70

Cappuccino   � 4,20

Latte macchiato   � 4,50

drinks
Coca Cola, Sprite,  0,50 l  � 3,20
Almdudler

Vöslauer Mineralwasser 0,50 l  � 3,10
still oder prickelnd | mineral water still or sparkling

Traubensaft, Apfelsaft  0,25 l  � 2,90
grape juice, apple juice 

Traubensaft oder  0,25 l  � 2,40
Apfelsaft gespritzt 0,50 l  � 3,90
grape juice or apple juice with soda 

Wachauer Marillennektar  0,25 l  � 3,20
apricot juice

Marillennektar gespritzt 0,25 l  � 2,60
apricot juice with soda 0,50 l  � 4,20

Traubensaft oder  0,25 l  � 2,40
Apfelsaft gespritzt 0,50 l  � 3,90
grape juice or apple juice with soda

Juzz  0,33 l  � 4,20
Verjus, Holunderblüte, Zitronenmelisse

Soda mit Hollersirup, 0,25 l � 2,20
frisch gepresstem Zitronensaft  0,50 l � 3,90
oder Himbeersirup | soda with elderfl ower syrup, 
lemon juice or raspberry syrup

Kaff ee von „Barista vom Berg“ – eine 
regionale Rösterei aus Leiben in der 
Wachau.
Coff ee from “Barista vom Berg” – 
a regional roastery from Leiben in the Wachau.

sweets

Marillenschiff erl   � 3,90
pastry with apricot and sweet cheese

Marillencroissant  � 3,90
pastry with apricot jam

Nuss-Schnecke   � 3,90
pastry with nuts

Hansinger Bio Eisbecher   � 4,40
verschiedene Sorten, 120 ml

ice cream diff erent fl avours

Von der berühmten Bäckerei/Konditorei 
Schmidl aus Dürnstein.
From the famous bakery and pastry Schmidl 
from Dürnstein.

Verschiedene hausgemachte Süßspeisen! 
Frag uns gerne!


